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See the notice on TED website 74092-2013 - Competition
PL-Ciechanów: Personal computers
OJ S 46/2013 06/03/2013
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Ciechanowie

: ul. Mleczarska 27Postal address
: CiechanówTown

: 06-400Postal code
: PolandCountry

: Kancelaria Radców Prawnych Ćwik i Partnerzy Sp. p., al. Szucha 8, 00-582 Contact person
Warszawa

: Ewelina BordzołFor the attention of
 E-mail: e.bordzol@cwik-partnerzy.pl

: +48 227451400Telephone
: +48 227451401Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.cwik-partnerzy.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: Samorządowa wojewódzka osoba prawna

Main activity
Other: Przeprowadzanie egzaminów państwowych na prawo jazdy, szkoleń kierowców i i.t.p.

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: yes
Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Warszawie

: ul. Odlewnicza 8Postal address
: WarszawaTown

: 03-231 Postal code
: PolandCountry

Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Radomiu
: ul. Sucha 13Postal address

: RadomTown
: 26-600Postal code

: PolandCountry
Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Ostrołęce

: ul. Rolna 30Postal address
: OstrołękaTown

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/74092-2013
mailto:e.bordzol@cwik-partnerzy.pl?subject=TED
http://www.cwik-partnerzy.pl
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: 07-410Postal code
: PolandCountry

Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Płocku
: ul. Otolińska 25 Postal address

: Płock Town
: 09-407 Postal code

: PolandCountry
Official name: Wojewódzki Ośrodek Ruchu Drogowego w Siedlcach

: ul. Składowa 46Postal address
: SiedlceTown

: 08-110Postal code
: PolandCountry

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Zakup sprzętu komputerowego, urządzeń sieciowych i zasilających oraz licencji 
oprogramowania

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Main site or place of performance: WORD w Ciechanowie, WORD w Warszawie, WORD w 
Płocku, WORC w Ostrołęce, WORD w SIedlcach
NUTS code , , ,PL12 Mazowieckie PL121 Ciechanowsko-płocki PL122 Ostrołęcko-siedlecki
PL127 Miasto Warszawa

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest zakup sprzętu komputerowego, urządzeń sieciowych i 
zasilających oraz licencji oprogramowania

CPV code(s)
30213000 Personal computers, , 48622000 Minicomputer operating system software package

, , 32420000 Network equipment 48820000 Servers 30237280 Power supply accessories

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement
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Total quantity or scope
Zakup sprzętu komputerowego, urządzeń sieciowych i zasilających oraz licencji 
oprogramowania
Estimated value excluding VAT: 429 186,99 PLN

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in days: 12 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Przystępując do przetargu Wykonawca jest obowiązany wnieść wadium w wysokości: 
10.000,00 zł.
2. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany będzie do wniesienia 
najpóźniej w dniu podpisania umowy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w 
wysokości 5% ceny ofertowej brutto.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Termin płatności - 30 dni kalendarzowych od dnia dostarczenia do siedziby Zamawiającego 
prawidłowo wystawionej przez Wykonawcę faktury VAT

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postepowaniu albo do reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia 
umowy. Stosownie pełnomocnictwo w oryginale lub w postaci kopii poświadczonej notarialnie 
należy dolączyć do oferty. Przed zawarciem umowy zamawiający będzie żądał przedłożenia 
umowy regulującej współpracę Wykonawcy wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamowienia publicznego.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. Wykonawca ubiegający się o udzielenie niniejszego 
zamówienia publicznego nie może podlegać wykluczeniu na podstawie art. 24ust. 1 ustawy 
Pzp oraz zobowiązany jest spełnić warunki udziału w postępowaniu, opisane w ogłoszeniu o 
zamówieniu oraz SIWZ.
Każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie nie może podlegać 
wykluczeniu na podstawie art. 24 ust.1 ustawy Pzp z uwzględnieniem powyższego 
zastrzeżenia.
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Ocena spełniania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 24 ust.1 ustawy Pzp 
dokonana zostanie na podstawie wymaganych oświadczeń i dokumentów wskazanych poniżej 
i załączonych do oferty.
2. W celu potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu na podstawie art. 24 ust.1 
ustawy Pzp, Zamawiający żąda przedłożenia w załączeniu do oferty następujących 
oświadczeń i dokumentów
1) oświadczenie, o braku podstaw do wykluczenia z postępowania
2) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnego odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert,
3) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnego zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert,
4) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert,
5) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 
4–8 ustawy Pzp , wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert,
6) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 
9 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert,
7) oryginał lub potwierdzoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę kserokopię 
aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 
10 i 11 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
3. Wykonawcy mający siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej składają dokumenty na zasadach określonych w § 4 ust. 1–3 rozporządzenia Prezesa 
Rady Ministrów z dnia 19 lutego 2013 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy, oraz form w jakich dokumenty te mogą być składane (Dz. U. Nr 0 
poz. 231), tj. zamiast dokumentów, o których mowa w 2 ust. 6 pkt 2) – 7), składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:
1) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości (zamiast dokumentu, o którym mowa 
w ust. 2 pkt 2), wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert,
2) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie (zamiast dokumentu, o 
którym mowa w ust. 2 pkt 6), wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert,
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3) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu (zamiast 
dokumentu, o którym mowa w ust. 2 pkt 3 i 4), wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert,
4) jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (zamiast dokumentów, o których mowa w ust. 2 pkt 5 i 7), składa zaświadczenie 
właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania 
osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4–8,10 i 11 
ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
5) jeżeli w kraju pochodzenia osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, zastępuje się je 
dokumentem, zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio kraju pochodzenia osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania. Dokument ten musi być wystawiony w stosownym terminie. Terminy 
poszczególnych dokumentów zostały wskazane wyżej,
6) jeżeli, w przypadku wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5–8, 10 i 11 ustawy Pzp, mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
zamieszkania, dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5–
8, 10 i 11 ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
składania ofert, z tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się 
takich zaświadczeń zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: 1. Wykonawca wykaże, iż posiada środki finansowe lub 
zdolność kredytową do zaciągnięcia zobowiązania w wysokości nie mniejszej niż 400.000,00 zł
2. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu należy załączyć do oferty 
oryginał lub potwierdzaną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę informację banku lub 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych 
środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, wystawionej nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert – która potwierdzi spełnienie wyżej 
opisanego warunku.
3. Jeżeli z uzasadnionych przyczyn Wykonawca nie może przedstawić dokumentu 
dotyczącego sytuacji finansowej i ekonomicznej, o którym mowa powyżej, może przedstawić 
inny dokument, który w wystarczający sposób potwierdzi spełnienie warunku udziału w 
postępowaniu.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
1. Wykonawca wykaże, iż posiada wiedzę i doświadczenie w zakresie wykonywania dostaw 
odpowiadających przedmiotowi zamówienia, tj. wykaże, iż w okresie ostatnich trzech lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wykonali lub wykonują należycie trzy dostawy, które odpowiadają swoim rodzajem (tj. 
dostawa sprzętu komputerowego) oraz odpowiadają swoją wartością (minimum 400.000,00 zł 
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brutto każda) przedmiotowi zamówienia,
2. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu należy załączyć do oferty:
1) wykaz wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonywanych, głównych dostaw w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane - który potwierdzi spełnienie warunku udziału w 
postępowaniu opisany w ust. 1.
2) dowody dotyczące głównych dostaw określające, czy zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie –- które potwierdzą spełnienie warunku udziału w postępowaniu opisany w ust. 1.
3. Zgodnie z art. 26 ust. 2b ustawy Pzp Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, 
potencjale technicznym, osobach zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach 
finansowych innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi 
stosunków. Wykonawca w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż 
będzie dysponował zasobami niezbędnymi do realizacji zamówienia, w szczególności 
przedstawiając w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do 
dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
K.WORD.3.2013

Previous publication concerning this procedure
no
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Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
16.4.2013 - 15:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 16.4.2013 - 16:30
Place:

Kancelaria Radców Prawnych Ćwik i Partnerzy Sp. p., Al. Szucha 8, 00-582 Warszawa, V 
piętro, sala konferencyjna

Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Specyfikację Istotnych Warunków Zamówienia można pobrać ze strony internetowej 
Pełnomocnika

Zamawiającego ( ).www.cwik-partnerzy.pl

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17 APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587840Telephone
: +48 224587800Fax

: Internet address www.uzp.gov.pl

Review procedure

http://www.cwik-partnerzy.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Zgodnie z Art. 179 ust. 1 ustawy 
Pzp środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp.
2. Zgodnie z art. 179 ust. 2 ustawy Pzp środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o 
zamówieniu oraz specyfikacji istotnych warunków zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
3. Zgodnie z art. 180 ust. 1 ustawy Pzp odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z 
przepisami Ustawy czynności zmawiającego podjętej w postępowaniu o udzielnie zamówienia 
lub zaniechania czynności, do której zmawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy
4. Odwołanie należy wnosić w terminie zależnie od czynności lub zaniechania:
1) na czynność zamawiającego, jeżeli informacje o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę wniesienia odwołania zostały przekazane w sposób określony w art. 27 ust. 2 
ustawy Pzp - 10 dni;
2) na czynność Zamawiającego, jeżeli informacje o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę wniesienia odwołania zostały przekazane w sposób inny niż określony w art. 27 ust. 
2 ustawy Pzp - 15 dni;
3) na treść ogłoszenia o zamówieniu, od dnia jego publikacji w Dzienniku Urzędowym UE, a 
wobec postanowień SIWZ od dnia zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej - 10 dni;
4) wobec czynności innych niż określone w pkt 4 lit. a-c, odwołanie wnosi się w terminie 
liczonym od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – 10 dni.
5) Zgodnie z art. 180 ust. 5 odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed 
upływem terminu wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17 APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587840Telephone
: +48 224587800Fax

Date of dispatch of this notice
4.3.2013


